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CONTRACT

regarding Participation on the Trading Platform
of Energy Resources

No.

This Contract regarding Participation on the
Trading Platform of Energy Resources
(hereinafter referred to as — Contract) has been
concluded by:

SIA “BioEXx”, registration number: 40203396165,
legal address: Maldugunu iela 4, Marupe,
Marupes novads, LV-2167, (hereinafter referred
to as — Controller) the party of the first part, which
is, on the basis of the Articles of Association,
represented by the Chairman of the Board
Mihails Keziks and Board Member Gunars
Greiza,

and

the person indicated below (hereinafter referred to
as — Participant), the party of the second part:

Participant
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LIGUMS
par dalibu energoresursu Tirdzniecibas
platforma
Nr.
So lfgumu par  dalibu energoresursu

Tirdzniecibas platforma (turpmak teksta saukts —
Ligums) ir nosledzis:

SIA "BioEx", registracijas numurs:
40203396165, juridiska adrese: Maldugunu iela 4,
Marupe, Marupes novads, LV-2167, (turpmak
teksta — Parzinis) no vienas puses, ko uz statdtu
pamata parstav valdes priek§sédétajs Mihails
Keziks un valdes loceklis Gunars Greiza,

un

zemak noradita persona (turpmak teksta saukts —
Dalibnieks), no otras puses:

Dalibnieks:

Type of business

Uznéméjdarbibas forma

Country of Registration

Registracijas valsts

Name

Nosaukums

Registration number

Registracijas numurs

VAT number

PVN numurs

Registered address

Juridiska adrese

E-mail address

E-pasta adrese

E-mail address (for invoicing)

E-pasta adrese (rékiniem)

Contact person

Kontaktpersona

Contact phone

Kontakttalrunis

Account number (IBAN)

Konta nhumurs (IBAN)

BIC

BIC

Bank name

Bankas nosaukums



https://www.firmas.lv/lv/personas/keziks-mihails/09fcd309c371178f8e5e05ae5faa7cdb
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Authorised users of the
Participant:

Dalibnieka pilnvarotie
Lietotaji:

Name, surname

Vards, uzvards

Personal identity number or date
of birth, if a person does not
have a personal identity number
granted in Latvia

Personas kods vai dzim$anas
datums, ja nav Latvija pieskirta
personas koda

E-mail address

E-pasta adrese

Contact phone

Kontakttalrunis

Rights of the User
(mark as required)

Lietotaja tiesibas
(atzimét nepiecieSamo)

Right to wuse the Trading O Tiesibas izmantot Tirdzniecibas
Platform with binding trade platformu ar saistoSiem
orders tirdzniecibas uzdevumiem

Right to wuse the Trading O Tiesibas izmantot Tirdzniecibas
Platform in read-only mode platformu skati$anas reZima
Right to manage User rights O Tiesibas parvaldit Lietotaju

tiestbas

Hereinafter the Controller and the Participant

shall be jointly referred to as: the Parties and
any of them separately shall be referred to as:
the Party

TERMS AND CONDITIONS OF THE
CONTRACT

1. Definitions used in the Contract

The following terms are used in this Contract:

1) Trading Platform — biological resources
trading website administered by the Controller —
www.platform.bioex.lv;

2) Code — Terms and conditions that are
binding on the Participants and govern the
operation of the Trading Platform, and are
available on the website of the Trading Platform;

3) Participant — a person indicated in this
Contract that has concluded the Contract
regarding the participation in the BioEx Trading
Platform;

turpmak tekstd Parzinis un Dalibnieks kopa
saukti: Puses un jebkur$ no tiem atseviski saukti:
Puse

LIGUMA NOTEIKUMI

1. Liguma lietotie termini

Liguma ir lietoti Sadi termini:
1) Tirdzniecibas platforma — Parzina

administréta bioresursu tirdzniecibas vietné
www.platform.bioex.lv;

2) Kodekss —Dalibniekiem saistosi
noteikumi, kuri reglamenté Tirdzniecibas
platformas darbibu un ir pieejami Tirdzniecibas
platformas vietng;

3) Dalibnieks — Saja Liguma noradita
persona, kas ir noslégusi Ltgumu par daltbu
Tirdzniecibas platforma BioEXx;
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4) Contract - this agreement with all
annexes, amendments and supplements thereof;

5) Controller — SIA “BioEXx”, registration
number:; 40203396165, legal address:
Maldugunu iela 4, Marupe, Marupes novads, LV-
2167)

2. Subject of the Contract

2.1. By signing this Contract, the Participant
confirms their intent to participate on the Trading
Platform and confirms that they have read this
Contract, the Code and other regulations
governing the operation of the Trading Platform
and undertakes to comply with them. The
Participant agrees to pay the remuneration to the
Controller, the amount and payment procedure of
the remuneration has been provided for by the
Code.

3. Participation on the Trading Platform

3.1. The Controller shall grant the Participant a
right to participate on the Trading Platform by
granting the appropriate access details in
compliance with this Contract, the Code and legal
enactments. The Participant hereby agrees that
all actions of the Participant on the Trading
Platform, by using the access details granted to
the Participant (including the employees of the
Participant and other authorised personnel of the
Participant), shall be deemed to represent the will
expressed by the Participant and shall be binding
upon the Participant.

3.2. The Participant agrees that the Controller
is entitled to determine limitations for the
Participant in accordance with the procedures
provided for by the Code.

3.3. The participant shall use the Trading
Platform for the purposes that comply with the
objectives of the establishment of the Trading
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4) Ligums — Sis Ligums ar pielikumiem,
grozijumiem un papildinajumiem;

5) Parzinis — SIA "BioEx", registracijas
numurs: 40203396165, juridiska adrese:
Maldugunu iela 4, Marupe, Marupes novads, LV-
2167;

2. Liguma priekSmets

2.1. Parakstot So Ligumu Dalibnieks apliecina
savu gribu dalibai Tirdzniecibas platforma un
apliecina, ka tas ir iepazinies ar $o Ligumu,
Kodeksu un citiem Tirdzniecibas platformas
darbibu reguléjoSiem noteikumiem un apnemas
tos ieverot. Dalibnieks piekrit maksat Parzinim
atlidzibu, kuras apmérs un maksasanas kartiba
noteikta Kodeksa.

3. Daliba Tirdzniecibas platforma

3.1. Parzinis pieskir Dalibniekam tiesibas
dalibai Tirdzniecibas platforma atbilstoSi Sim
Ligumam, Kodeksam un tiesibu aktiem, pieskirot
attiecigus piekluves rekvizitus. Dalibnieks piekrit,
ka visa Dalibnieka riciba Tirdzniecibas platforma,

izmantojot  Dalibniekam  (t.sk.  Dalibnieka
darbiniekiem un citam Dalibnieka pilnvarotam
personam) pieSkirtos piekluves rekvizitus,

atzistama par Dalibnieka pausto gribu un ir
Dalibniekam saisto3a.

3.2.  Dalibnieks piekrit, ka Parzinim ir tiesibas
noteikt Dalibniekam ierobezojumus Kodeksa
noteiktaja kartiba.

3.3.  Dalibnieks izmanto Tirdzniecibas
platformu tikai Saja Liguma, Kodeksa un tiesibu
aktos noteiktaja kartiba atbilstoSi Tirdzniecibas
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Platform, as well as the scope of access rights
granted to the Participants in accordance with the
procedures provided for by this Contract, the
Code and regulatory enactments

3.4. The Participant shall not perform actions
that are aimed against the safety, protection and
integrity of the trading platform and information on
the platform, or actions that can interfere with the
use of the Trading Platform by other users of the
Trading Platform; The Participant undertakes to
inform the Controller on the disorders and errors
in the operation of the Trading Platform.

3.5. The Controller is entitled to suspend the
right of the Participant to participate on the
Trading Platform in any of the following cases:

3.5.1. The Participant has failed to submit
the requested documents to the Controller
and/or has provided false information;

3.5.2. The Controller has justified
grounds to believe that the Participant is
involved in actions that are aimed against
the safety, protection and integrity of the
trading platform and information on the
platform, or actions that can interfere with
the use of the Trading Platform by other
users of the Trading Platform.

3.5.3. The Controller has reasons to
believe that the Participant is insolvent or
that their solvency is limited;

3.5.4. The Participant has previously
violated the  Contract, regulatory
enactments and/or the Code and/or has
failed to appropriately perform the
liabilities assumed by them;

3.5.5. The suspension of the participation
right of the Participant on the Trading
Platform is required or feasible to prevent
or minimise the potential losses of other
participants of the Trading Platform or the
Controller;
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platformas izveidoS8anas mérkim un Dalibniekam
pieskirtajam piekluves tiestbu apjomam.

3.4. Dalibnieks neveic darbibas, kas ir vérstas
pret Tirdzniecibas platformas un taja esoS$as
informacijas droSibu, aizsardzibu un integritati,
vai kas var traucét citus Tirdzniecibas platformas
lietotajus izmantot Tirdzniecibas platformu.
Dalibnieks apnemas informét Parzini par
Tirdzniecibas platformas darbibas traucéjumiem
un kladam

3.5. Parzinis ir tiesigs apturet Dalibnieka
tiesibas dalibai Tirdzniecibas platforma jebkura
no Sadiem gadijumiem:

3.5.1. Dalibnieks nav iesniedzis Parzinim
pieprasitos dokumentus un/vai sniedzis
nepatiesu informaciju;

3.5.2. Parzinim ir pamats uzskatit, ka
Dalibnieks veic tadas darbibas, kas ir
vérstas pret Tirdzniecibas platformas un
taja esoSas informacijas  droSibu,
aizsardzibu un integritati, vai kas var
traucet citus Tirdzniecibas platformas
lietotajus izmantot Tirdzniecibas
platformu;

3.5.3. Parzinim ir pamats uzskatit, ka
Dalibnieks ir maksatnespéjigs vai ta
maksatspéja ir ierobeZota;

3.5.4. Dalibnieks iepriek§ nav ievérojis
Ligumu, tiestbu aktus un/vai Kodeksu
un/vai nav pienacigi izpildijis td uznemtas
saistibas;

3.5.5. Dalibnieka tiesibu dalibai
Tirdzniecibas platforma apturéSana ir
nepiecieSama vai lietderiga, lai izvairitos
vai samazinatu citu  Tirdzniecibas
platformas  dalibnieku vai  Parzina
iespéjamos zaudéjumus;
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3.5.6. In other cases, where, according to
the opinion of the Controller, due to ethical
or legal considerations, the participation of
the Participant on the Trading Platform is
impermissible.

3.6. The Controller is entitled to request the
Participant to provide documents that confirm the
identity of the Participant, as well as other
documents that, in the opinion of the Controller,
are required to evaluate whether the participation
of the Participant on the Trading Platform is
permissible.

4. Validity of the Contract, Amending and
Termination thereof

4.1. The Contract shall take effect at the
moment, when it has been appropriately signed
by the Controller and the Participant, and shall
remain valid indefinitely or until termination
thereof in accordance with the provisions of the
Contract.

4.2. The Contract may be signed in person by
the representatives of the Parties, by a secure
electronic signature (a qualifying electronic
signature in the meaning of Paragraph 12, Article
3 of Regulation (EU) No. 910/2014 of the
European Parliament and of the Council of 23 July
2014 on electronic identification and trust services
for electronic transactions in the internal market
and repealing Directive 1999/93/EC) or in other
ways that have been provided for by the
regulatory  enactments. The authorised
representatives of the Parties require a power of
attorney in the form of a notary deed or a power
of attorney that has been signed by a secure
electronic signature of the legal representatives of
the Parties.

4.3. The Controller is entitled to unilaterally
amend the Contract and/or any regulations
governing the operation of the Trading Platform by
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3.5.6. Citos gadijumos, kad péc Parzina
ieskatiem étisku vai juridisku apsvérumu
dé|l Dalibnieka daliba Tirdzniecibas
platforma nav pielaujama.

3.6.  Parzinis ir tiesigs pieprasit no Dalibnieka
dokumentus, kas apliecina ta identitati,
parstavibas tiesibas, ka arT citus dokumentus, kas
Parzina ieskata nepiecieSami Dalibnieka dalibas
Tirdzniecibas platforma pielaujamibas
izvertéSanai.

4. Liguma spéka esamiba, groziSana un
izbeigSana

4.1. Ligums stajas sp€ka ar bridi, kad to
pienacigi parakstijis Parzinis un Dalibnieks un ir
spéka uz nenoteiktu laiku vai I1dz ta izbeigSanai
atbilstosi Liguma noteikumiem.

4.2. Ligumu var parakstit ar Pusu parstavju
pasrocigu parakstu, droSu elektronisko parakstu
(kvalificetu  elektronisko  parakstu  Eiropas
Parlamenta un Padomes 2014. gada 23. jdlija
regulas (ES) Nr. 910/2014 par elektronisko
identifikaciju un uzticamibas pakalpojumiem
ko atcel| direktivu 1999/93/EK 3. panta 12. punkta
izpratné) vai citos veidos, kadi paredzeéti tiesibu
aktos. Pusu pilnvarotajiem parstavjiem
nepiecieSama pilnvara notaridla akta forma vai
pilnvara, kas parakstita ar PuSu likumisko
parstavju drodu elektronisko parakstu.

4.3. Parzinim ir tiesibas vienpuséji grozit
Ligumu un/vai jebkurus Tirdzniecibas platformas
darbibu reguléjosos noteikumus, par to informéjot
Dalibnieku uz td noradito e-pastu vai
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notifying the Participant thereof to the e-malil
address indicated by them or on the Trading
Platform no later than 10 business days before the
effective date of the respective regulations. The
Participant is deemed to have expressed their will,
consent to the amendments of the Contract and/or
any regulations governing the operation of the
Trading Platform, if the Participant has not notified
the Controller of their will to withdraw from the
Contract by the effective date of the respective
amendments.

4.4. Each of the parties may unilaterally
terminate the Contract, by notifying the other party
thereof in writing no later than 20 (twenty)
business days in advance.

4.5. Termination of the Contract does not
release the Parties from the duty to perform their
liabilities that arise from the operations of the
Parties on the Trading Platform implemented
before the date of Contract termination (including,
but not limited to — the duty to execute the
transactions, make payments, the duty to
preserve the confidentiality of information, etc.).

4.6. In the event, where any provision of the
Contract ceases to have legal effect, it shall not
affect the validity of other provisions of the
Contract, as long as they are not cancelled by the
provisions of the Contract that have lost effect.

5. Settlement of Disputes

5.1. Disputes between the Parties shall be
resolved by mutual negotiations. If agreement
may not be achieved within 20 (twenty) business
days as of the moment when negotiations
between the Parties have been commenced, such
dispute or claim that arises from the Contract,
affects the Contract, amendments, violations,
termination, validity or interpretation of the
Contract, shall be resolved in accordance with
general civil procedure in a court of relevant
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Tirdzniecibas platforma ne vélak ka 10 (desmit)
darba dienas pirms attiecigo grozijumu stasanas
spéka. Dalibnieks ir izteicis savu gribu piekriSanu
Liguma un/vai jebkuru Tirdzniecibas platformas
darbibu regulgjoSo noteikumu izmainam, ja lidz
izmainu spéka stasanas bridim Dalibnieks nav
pazinojis Parzinim savu gribu atkapties no
Liguma.

4.4. Katra Puse var vienpuséji izbeigt Ligumu,
par to rakstveida pazinojot otrai Pusei ne vélak ka
20 (divdesmit) darba dienas ieprieks.

4.5. Liguma izbeigSana neatbrivo Puses no
pienakuma izpildit saistibas, kas izriet no Pusu
ricibas Tirdzniecibas platforma Iidz Liguma
izbeigSanas dienai (t.sk., bet ne tikai — pienakums
izpildit dartfjumus, veikt maksajumus, pienakums
saglabat informacijas konfidencialitati u.tml.).

4.6. Ja kads no Liguma noteikumiem zaudé
spéku, tad tas neietekmé citu Liguma noteikumu
spékd esamibu, ciktdl to neatcel spéku
zaudejosie Liguma punkti.

5. Stridu atrisinaSana

5.1.  Stridi starp Pusém tiek risinati savstarpéjo
parrunu cela, bet, ja vienoSanos neizdodas
panakt 20 (divdesmit) darba dienu laika no briza,
kad uzsaktas parrunas starp Pusém, tad $ads
strids vai prasiba, kas izriet no Liguma, skar
Ligumu, skar Liguma groziSanu, parkapsanu,
izbeig8anu, likumibu, spékd esamibu vai
iztulkoSanu, tiek izSKirts visparéja
civilprocesualaja kartiba tiesd péc piekritibas
saskand ar Latvijas Republikas normativajiem
aktiem.
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jurisdiction in accordance with the regulatory
enactments of the Republic of Latvia.

6. Compliance with the requirements
stipulated in the Law on the Prevention of
Money Laundering and Terrorism and
Proliferation Financing and the Law on
International Sanctions and National
Sanctions of the Republic of Latvia.

6.1. The Participant hereby confirms that no
Sanctions (i.e., any trading, economic or financial
sanctions, embargo or limiting measures applied
or administered by the Security Council of the
United Nations Organisation, the European
Union, the Republic of Latvia, the government of
the United States of America (including the Office
of Foreign Assets Control — OFAC of the US
Department of the Treasury), a member state of
the European Union or North Atlantic Treaty
Organisation, and/or institutions of the
aforementioned organisations) have been
established against the Participant and any official
of the Participant (including a holder of
procuration), the owner and beneficial owner and
that the operations of the Participant comply with
the provisions of the Law on the Prevention of
Money Laundering and Terrorism and
Proliferation Financing and the Law on
International Sanctions and National Sanctions of
the Republic of Latvia.

6.2. The Participant undertakes, pursuant to
the request of the Controller and within the
deadlines indicated by the Controller, to submit a
completed and signed Participant Identification
Questionnaire and other documents and
information required for due diligence of the
Participant that the Controller deems necessary to
appropriately ensure compliance with the
requirements of the Law on the Prevention of
Money Laundering and Terrorism and
Proliferation Financing and the Law on
International Sanctions and National Sanctions of
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6. Noziedzigi iegutu Iidzeklu legalizacijas un
terorisma un proliferacijas finansé$anas
novérsanas likuma un Starptautisko un
Latvijas Republikas nacionalo sankciju
likuma prasibu izpilde

6.1. Dalibnieks apliecina, ka pret Dalibnieku
un pret nevienu Dalibnieka amatpersonu (taja
skaita art pret prokiristu), Tpasnieku un patieso
labuma guvéju nav piemérotas Sankcijas (t.i.,
jebkuras tirdzniecibas, ekonomiskas vai finansu
sankcijas, embargo vai ierobezojosi pasakumi, ko
pieméro vai administré Apvienoto Naciju
Organizacijas Dro8lbas padome, Eiropas
Savientba, Latvijas Republika, = Amerikas
Savienoto Valstu valdiba (ieskaitot ASV Valsts
kases departamenta Arvalstu ieguldijumu
kontroles biroju (Office of Foreign Assets Control
OFAQ)), Eiropas Savientbas vai
Ziemelatlantijas llguma organizacijas dalibvalsts,
un/vai iepriekSminéto organizaciju iestades) un
Dalibnieka darbiba atbilst Noziedzigi iegltu
lidzeklu  legalizacijas un  terorisma  un
proliferacijas finanséSanas novérdanas likuma un
Starptautisko un Latvijas Republikas nacionalo
sankciju likuma prasibam.

6.2. Dalibnieks apnemas péc Parzina
pieprasijuma Parzina noraditaja termina iesniegt
Parzinim aizpilditu un parakstitu Dalibnieka
identifikacijas anketu un citus Dalibnieka izpétei
nepiecieSamos dokumentus un informéaciju, kas
Parzina ieskata nepiecieSamas, lai Parzinis
varétu pienacigi nodrosinat Noziedzigi iegutu
lidzeklu  legalizacijas un  terorisma  un
proliferacijas finanséSanas novérsanas likuma un
Starptautisko un Latvijas Republikas nacionalo
sankciju likuma prasibu izpildi. Gadijum3a, ja
Dalibnieks Parzina noraditaja termina So
piendkumu neizpilda, Parzinim ir tiesibas péc
saviem ieskatiem (1) neuzsakt vai nekavéjoties
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the Republic of Latvia. If the Participant fails to
comply with this duty within the deadline indicated
by the Controller, the Controller shall be entitled,
at their own discretion, (1) not to commence or to
immediately terminate the validity of the Contract
until the moment when the Participant submits all
documents and information requested by the
controller and (2) to unilaterally terminate the
Contract. The Controller does not have the duty to
recover any losses of the Participant that have
arisen in this respect.

6.3. The Controller shall be entitled to
unilaterally terminate the Contract immediately
and to terminate the participation of the
Participant on the Trading Platform, without
recovering any losses to the Participant, if
sanctions are introduced against the Participant
or any official of the Participant (including a
procurator), the owner or beneficial owner thereof.

7. Final Provisions

7.1. Confidentiality

All information that the Parties have obtained
about their counterparts before the conclusion of
the Contract and during the effective period of the
Contract including, but not limited to, any
information on the accounting and/or financial
data of the other Party or other information shall
be confidential and may not be disclosed to third
parties, except for the scope of disclosure
required in accordance with the regulatory
enactments and/or to ensure the operation of the
Trading Platform. The confidentiality requirement
shall remain valid for an unlimited period of time
and the validity period of this Agreement shall not
be applied thereto.

7.2. Personal Data Protection

The Parties undertake to conduct the processing
of personal data received from the other Party
and to use such data solely in accordance with

PARAUGS_Dalibnieka_ligums_v_01
partraukt Liguma darbibu, [dz bridim, kad
Dalibnieks bls iesniedzis Parzina prasitos
dokumentus un informaciju un (2) vienpuséji

izbeigt Ligumu. Parzinim nav jaatlidzina
Dalibnieckam nekadi $aja sakara raduSies
zaudé&jumi.

6.3. Parzinim ir tiesibas nekavéjoties

vienpuse€ji izbeigt Ligumu un partraukt Dalibnieka

dalibu Tirdzniecibas platforma, neatlidzinot
Dalibniekam nekadus zaud&jumus, ja pret
Dalibnieku  vai pret jebkuru Dalibnieka

amatpersonu (taja skaita arT pret prokdristu),
Tpasniekiem vai patiesiem labuma guvéjiem ir
piemérotas Sankcijas.

7. Nobeiguma noteikumi

7.1. Konfidencialitate

Visa informacija, ko Puses ieguvuSas viena par
otru pirms Liguma noslégSanas un Liguma
darbibas laika, tai skaita, bet ne tikai, jebkuras
zinas par otra Lidz&ja gramatvedibas un/vai
finanSu datiem vai cita informacija, ir konfidenciala
un nav izpauzama treSajam personam, iznemot

ciktal tas izpauSana nepiecieSama atbilstoSi
normativajiem aktiem un/vai Tirdzniecibas
platformas darbibai. Konfidencialitates

pienakums ir speka uz neierobezotu laika periodu
un uz to neattiecas Liguma darbibas termins.

7.2. Personu datu aizsardziba

Puses apnemas no otras Puses iegutos fizisko
personu datus apstradat un izmantot tikai
atbilstoSi Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulai (ES) 2016/679 (2016.gada 27.aprilis) par
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Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on
the protection of natural persons with regard to
the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation),
and the regulatory enactments of the Republic of
Latvia that govern such data processing. The
personal data of natural persons shall only be
processed for the purposes of Contract
performance and the operation of the Trading
Platform, and only in the amount that is required
to perform these functions. The Parties undertake
to delete personal data at the request of the
respective person or immediately after the
requirement to process such data has expired.

7.3. Changes to details

The Participant undertakes to notify the Controller
on the change in the details indicated in the
contract and any details (including change of
officials, authorised persons, titles, legal address,
account number and other data) no later than
within 3 (three) business days, in accordance with
the procedures provided for by the Code, by
adding the copies of the documents that confirm
the change of data.

7.4. Transfer of liabilities

The Participant agrees that the Controller is
entitted to transfer their rights and duties
(completely and/or partially) to third parties. The
Participant is entitled to transfer their rights and
duties (completely and/or partially) to third parties
by receiving prior written consent of the
Controller.

7.5. Governing lanquage

This Contract has been drawn up in Latvian and
English. In the event the text of the Agreement in
Latvian and English is interpreted differently, it
shall be deemed that the text of the Agreement in
Latvian has the determinant meaning.
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fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas
datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko
atcel Direktivu 95/46/EK (Vispariga datu
aizsardzibas regula) un Latvijas Republikas
normativajiem aktiem, kas regulé Sadu datu
apstradi. Fizisko personu dati apstradajami tikai
Liguma izpildei un Tirdzniecibas platformas
darbibai tikai tada apméra, kada tie ir
nepiecieSami. Puses apnemas nekavéjoties veikt
fizisko personu datu dzéSanu péc personas
pieprasijuma vai nekavéjoties péc tam, kad ir
beigusies nepiecieSamiba tos apstradat.

7.3. Izmainas rekvizitos

Dalibnieks apnemas ne vélak ka 3 (tris) darba
dienu laika Kodeksa noraditaja kartiba pazinot
Parzinim par $aja Liguma noradito rekvizitu un
citu datu (t.sk. amatpersonu, pilnvaroto personu,
nosaukuma, juridiskas adreses, konta vai citu
datu) mainu, pievienojot datu izmainu
apstiprinoSu dokumentu kopijas.

7.4. Saistibu nodoSana

Dalibnieks piekrit, ka Parzinis ir tiesigs nodot
savas tiesibas un pienakumus (pilntba un/vai
dalgji) treS8ajam personam. Dalibnieks ir tiesigs
nodot savas tiesibas un pienakumus (pilntba
un/vai dalgji) treSajam persondm ar Parzina
iepriekSeju rakstveida piekrisanu.

7.5. Noteico$a valoda

Sis Ligums ir sastadits latvieSu un anglu valodas.
Gadijuma, ja Liguma teksts latvieSu un anglu
valoda tiek iztulkots dazadi, uzskatams, ka
noteicosa nozime ir Liguma tekstam latvieSu
valoda.
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THE CONTROLLER

PARAUGS_Dalibnieka_ligums_v_01

PARZINIS

name, surname

Gunars Greiza

vards, uzvards

Grounds for representation

Articles of Association /

parstavibas pamats

Statati
name, surname Mihails Keziks vards, uzvards
Grounds for representation Articles of Association / parstavibas pamats
Statati

THE PARTICIPANT

DALIBNIEKS

name, surname

vards, uzvards

Grounds for representation

parstavibas pamats

name, surname

vards, uzvards

Grounds for representation

parstavibas pamats
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